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1. HROBEH

ZLDEEBICIZHFERE X resultative construction EFE[ENZEXNHY . FERMBEME (XN D Z R BEE
D BRABBIEHFANSRTERLLoLEEILOBERREBEZRL. FEROBIMDITEHEFH full” /T HEHF
1Z11&. “dohn” /T RERIDNFLEZFEHAAT “the wagon” /[ fiIE IDFERIREEZRLTLVS,

(1) John loaded the wagon full with hay. / KB} [XIFLETREZEHIZHELI-,
HERBEEFEBNE (Tload” /TiET=9 1) EIFRGY . FFE (“John” /TREBD IZDWTRAR TS HITTIEZLY,
ZD-OEREXDEKREELERT S-OICIEZTOMBREERALNTILENH D, HEBITE IR
KD TIE, FERBEFSMBFAD BHEDOREBERT EEZEZONTLDD . AR TIEZDRERERIEL .
AAXRZEZBELTRREBXOERBERDEZAOERZBASNCISHIEEBIEL-,

2. IEMARHAOER

EEROHIMNTIE, HERBEBFEEICEVTEAREIZCEWNTEHEREE “the wagon”/TTRE |DFERIREFRL
TWAH, BREBTIRUTOLIICTHERBEEIMEZADBMEOKRREERT IET IO RFILESNT
L%,
(2) *John loaded the hay into the wagon full. /AKERIEREIZFLEZEBRIZHE-L -,
FIMNERLERERLTVAICHLEHLLT QD EXIEFEAEINT |, ThiL“the wagon” HMthENFD BRIFETIE
T E—BMIZA TSNS, TR GEEXREEZBAINIDOM ChoDBIIZEFTNSENEA “load” /T
=9 IIELIGFTHE R B BhEA locative alternation verbs EFFIEL, BIEDZ DD EY (HENMEE . CSTIEMTr
BHLTFLE DD RBITKE(E) BIEEEITH. (NADLIIZZOVT I —D%#EE LD BIEE (T
KA ETHIZDORBEXDARETHAIEEOLN TS, AR TIE, BAREIZEVT, ALEKREH
DREEXTEEELDEMEICEALL T RLERBIEOERBRNAIRETHEI_EEREIELT,

3. IRDFE

LERD“load”/Ti#T=9 1D K575 I5ATHE R B ENEA locative alternation verbs X>, EREF B B EIEA locatum s
ubject alternation verbs [CEBL. TNODXRBEFALX T EFRET HEREXDHZI—/IR-T—2h 5
HUz IELFIXA S, BLEKREF OREEXTIIEELDBMEICALLT RILERRENKELS
BHEERLE, RBEBEXICHEVW T, BRABFEOERMBEIRDZRERLRT 570, REBADEKRZE THED
AHEESGRHPSG)IZE DL TR RELT=,
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4. FRER
AHARTIE, BRETEHEMNEOERLGAIRBEXNICEVTRILERBENEAISNSIELIALI-, 2D
LlF BREDHEBEXDERBRICEXBE TR ALK EETFRADEEMERNEZLRINZRLTNASS
EERLTWNS, HENBMELRE DSGEHMEEICE DWW TR EBXDEKRERET IR EEMDSETHDS
DL, BREIBFADOEREDEENERNEELGREEZR-ITEREADEETHILEEAD COH
REBLT.EBREBRICETAXEROERL., SOITGCAELTIIBBERBTORRICEITHREEL
BmADERZTEELEL,

5. XLRRMLF
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6. HEIO0— (BSMERE) AoDIAVE

During my visit to Japan, I worked on the extending the lexical semantic model of Japan
ese, embodied in the Japanese Wordnet. For the last 15 years I have been working on join
ing these lexical semantics to the structural semantics produced by HPSG, in order to mo
re fully model the meanings of utterances. [ have also been maintaining and slowly extend
ing the computational grammar of Japanese (JACY) that can be used to test new linguisti
¢ hypotheses.

I gained valuable insights from discussion with colleagues at the University of Tokyo, To
kyo University of Foreign Studies and NINJAL. In particular I worked on modelling meanings
of concepts found in Japanese but not in English, such as the difference between /tsume
tai/ “cold to touch” and /samui/ “feeling cold”, or /mizu/ “water” and /yu/ “hot water”.
[ also prepared a major update of the Japanese wordnet that included orthographic varian
ts, and the wordnet software to allow manipulating the structure in Python.

Dr Nakazawa has shown that the interpretation of resultative verbs in Japanese require
s more detailed lexical semantics, such as qualia structures. The Japanese wordnet is a st
ep along the path to compiling this lexical semantic information on a scale large enough to
be useful for computational analysis. Especially we give an inventory of concepts that can
be used in the qualia structure that are linked in a meaningful (although shallow) ontology.

[ would like to thank the University of Tokyo, and especially professors Tsuneaki Kato a

nd Tsuneko Nakazawa for this fruitful visit.



